SI-0142A-002

NOTE: (English)

e The leather used in this product is prone to changes in visual appearance
resulting from color fading, color migration, and discoloration.

e The product gradually discolors with use. Note that if it is stored in a place
exposed to sunlight over a prolonged period, it discolors faster than
normal.

e Note that if the product rubs strongly against socks and clothes or if it
contacts them when they are wet, the color of the product can bleed and
stain those clothes.

o If the product gets wet, remove water on its surface and dry it well in a
well-ventilated shade.

¢ Do not wash the product in water to prevent color bleeding. Instead, clean
it with a dry brush and store it in a well-ventilated shade.
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SI-0142A-002
(Italian)

NOTA:

e 'aspetto del cuoio utilizzato in questo prodotto potrebbe
modificarsi nel tempo a causa di sbiadimenti, trasferimenti di
colore e scolorimenti.

¢ Questo prodotto tende a scolorirsi progressivamente con I'uso.
Se riposto in un luogo esposto alla luce diretta del sole per un
lungo periodo, scolorira piti velocemente del normale.

e Se il prodotto si strofina vigorosamente contro calzini e altri
indumenti o se entra in contatto con essi quando & bagnato, il
colore del prodotto potra migrare sugli indumenti e macchiarli.

e Se il prodotto si bagna, eliminare I'acqua dalla sua superficie e
asciugarlo in un luogo ombreggiato e ventilato.

¢ Non lavare il prodotto in acqua, per evitare scolorimenti.
Piuttosto, si consiglia di pulirlo con una spazzola asciutta e di
riporlo in un luogo ombreggiato e ventilato.

Vogliate notare che le caratteristiche sono soggette a
cambiamenti dovuti a miglioramento, senza preavviso. (Italian)

SI-0142A-002

OBSERVERA: (Swedish)

e Ladret som anvands for den har produkten kan andra sitt
utseende eftersom fargen kan blekna, éverforas eller missfargas.

¢ Produkten missfargas gradvis nér den anvands. Om den forvaras
pa en plats som utsatts for solljus under langre perioder sa blir
den missfargad snabbare &n vanligt.

® Om produkten gnids mot strumpor eller klader, eller om den
kommer i kontakt med dem nér de ar bl6ta, sa kan produkten
farga av sig pa eller flacka ner de kladerna.

¢ Om produkten blir blot ska du fa bort vattnet fran produktens
yta och torka den noggrant i en valventilerad skugga.

e Tvatta inte produkten i vatten for att férhindra att den fargar av
sig. Rengor den istallet med en torr borste och forfara den i en
vélventilerad skugga.

Observera att tekniska data i forbattringssyfte kan andras utan
féregaende meddelande. (Swedish)

SI-0142A-002
(German)

HINWEIS:

e Das Erscheinungsbild des in diesem Produkt eingesetzten Leders
schwankt aufgrund von ausbleichenden Farben, Farbmigration
und Verfarbung.

¢ Bei diesem Produkt verblasst die Farbe mit der Zeit. Bitte
beachten Sie, dass die Farbe des Produkts schneller verblasst,
wenn es Uber langere Zeit dem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

e Kommt es zu starkerer Reibung des Produkts an Socken oder
anderen Textilien oder kommen diese in nassem Zustand mit
dem Produkt in Kontakt, kann das Produkt abfarben und diese
Textilien verfarben.

e Ist das Produkt nass geworden, das auf der Oberflache
befindliche Wasser abwischen und das Produkt an einem gut
beltfteten Ort grundlich trocknen lassen.

e Das Produkt nicht in Wasser waschen, um ein Ausbluten der
Farbe zu vermeiden. Stattdessen mit einer trockenen Burste
reinigen und an einem gut beltfteten, schattigen Ort
aufbewahren.

Anderungen vorbehalten. (German)
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SI-0142A-002
(Finnish)

HUOMAA:

o Tassa tuotteessa kaytettavan nahan ulkonaké voi muuttua
varien haalenemisesta, varien muutoksesta tai varjaantymisesta
johtuen.

¢ Tuote haalistuu vahitellen kaytossa. Huomaa, etta jos tuotetta
sailytetaan pitkaan suoralle auringonvalolle altistettuna, se
haalistuu tavallista nopeammin.

e Huomaa, etta sukat tai muut vaatteet voivat varjaytya, mikali ne
hankaavat voimakkaasti tuotetta tai jos tuote on kosketuksissa
muihin vaatteisiin niiden ollessa markia.

e Jos tuote kastuu, poista vesi tuotteen pinnalta ja kuivata tuote
kokonaan varjossa hyvin tuulettuvassa tilassa.

o Ala pese tuotetta vedessa vérien leviamisen valttamiseksi.
Puhdista tuote mieluummin kuivalla harjalla ja sailyta se poissa
auringonvalosta hyvin tuulettuvassa tilassa.

Huomaa: Teknisia tietoja saatetaan muuttaa ilman
ennakkovaroitusta. (Finnish)

SI-0142A-002
(Dutch)

OPMERKING:

¢ Het leer dat wordt gebruikt in dit product is onderhevig aan
wijzigingen in vormgeving als gevolg van kleurvervaging,
kleurmigratie en verkleuring.

e Bij gebruik zal het product geleidelijk verkleuren. Let op dat het
product sneller dan gewoonlijk zal verkleuren wanneer het
gedurende langere tijd in het zonlicht wordt bewaard.

e Let op dat als het product sterk aanwrijft tegen sokken en
kleding of hiermee in aanraking komt wanneer deze nat zijn, de
kleur van het product kan afgeven op deze kleren.

e Als het product nat wordt, moet u het water van de buitenkant
afvegen en het product goed drogen op een geventileerde,
donkere plek.

e Was het product niet in water om afgeven te voorkomen, maar
maak het schoon met een droge borstel en bewaar het op een
geventileerde, donkere plek.

Opmerking: Specificaties kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving gewijzigd worden. (Dutch)

SI-0142A-002
(Portuguese)

NOTA:

¢ O couro utilizado neste produto é propenso a alteracdes na
aparéncia visual, resultando em desbotamento, migracao de cor
e descoloragao.

e O produto vai perdendo a cor com a utilizacdo. Note que se for
guardado num local exposto a luz solar durante um periodo de
tempo prolongado, este ira descolorar mais rapidamente do que
o normal.

¢ Note que se o produto for friccionado contra meias e pecas de
vestuario ou se entrar em contacto com as mesmas quando estas
se encontram molhadas, a cor do produto pode desbotar e
manchar essas pecas de vestuario.

¢ Se o produto ficar molhado, retire a 4gua existente a superficie
e seque-o bem num local a sombra bem ventilado.

¢ N3o lave o produto em agua para evitar o desbotamento. Em
vez disso, limpe-o utilizando uma escova seca e guarde-o num
local a sombra que seja bem ventilado.

Observacdo: As especificacdes estdo sujeitas a alteragdes para
aperfeicoamentos sem notificagdo prévia. (Portuguese)
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SI-0142A-002
(French)

REMARQUE:

¢ L'apparence du cuir utilisé pour ce produit a tendance a s'altérer.
Il peut faner, déteindre et se décolorer.

e Le produit décolore petit a petit au fur et & mesure de son
utilisation. Si vous le rangez pendant une période prolongée
dans un endroit exposé a la lumiére du soleil, il décolorera plus
vite que la normale.

e Si le produit frotte contre des chaussettes et des chaussures ou
s'il entre en contact avec celles-ci lorsqu’elles sont mouillées, la
couleur du produit peut déteindre et tacher les vétements.

e Si le produit est mouill, enlevez I'eau qui se trouve sur sa
surface et séchez-le dans une zone ombragée et bien aérée.

¢ Ne lavez pas le produit dans I'eau pour éviter que la couleur ne
déteigne. Nettoyez-le plutot avec une brosse séche dans une
zone ombragée et bien aérée.

Sous réserve de changement des spécifications sans préavis pour
I'amélioration du produit. (French)

SI-0142A-002
(Danish)

BEMARK

¢ Laederet, der er anvendt til dette produkt, kan aendre udseende
pa grund af falmning, affarvning eller misfarvning.

¢ Produktet misfarves gradvist ved brug. Bemaerk, at produktet
misfarves hurtigere end normalt, hvis det under opbevaring er
udsat for sollys i laengere tid.

e Bemaerk, at produktet ved kraftig gnidning mod stremper og toj
eller kontakt hermed i vad tilstand kan smitte af og plette det
pageeldende toj.

e Hvis produktet bliver vadt, skal du fjerne vand fra overfladen og
torre det godt i skygge med god ventilation.

e Du skal ikke vaske produktet i vand med henblik pa at forhindre
afsmitning. Renger det i stedet med en tor borste, og opbevar
det i skygge med god ventilation.

Bemeerk: Specifikationerne kan blive eendret uden forudgaende
varsel pga. forbedringer. (Danish)
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SI-0142A-002

NOTA (Spanish)

e El cuero utilizado en este producto tiende a sufrir cambios en su
aspecto visual como consecuencia de la pérdida o transferencia
del color o por la decoloracién.

e El producto se decolora gradualmente con el uso. Tenga en
cuenta que si se guarda en un lugar expuesto a la luz solar
directa durante un periodo prolongado, se decolora mas rapido
de lo normal.

e Tenga en cuenta que si el producto roza fuertemente contra los
calcetines y otras prendas o entra en contacto con ellos cuando
estan mojados, el producto puede destefiir y tintar estas
prendas.

o Si el producto se moja, elimine el agua de la superficie y séquello
bien en un lugar con sombra y bien ventilado.

¢ No lave el producto con agua para evitar que destifia; le
recomendamos que lo limpie con un cepillo seco y lo guarde en
un lugar con sombra y bien ventilado.

Nota: las especificaciones pueden cambiar por mejoras sin previo
aviso. (Spanish)

SI-0142A-002
(Greek)

ZHMEIQZH:

* To déppa TTOU XPNOIUOTIOIEITAI O€ AUTO TO TIPOIOV Eival ETTIPPETTEG
o€ opaTéG AAAAYEG OTNV EPPAVIOT TOU WG OTTOTEAEOUA
EeBwpIGopaTog Kal HETAVASTEUONG TOU XPWHATOG KABWG Kal
aTTOXPWHATIGHOU.

* To TTpOidV atmoxpwyaTifeTal OTAdIAKA UE TN XProN. ZNUEIWOTE OTI
€dv QUAGOOETaI O€ PEPOG EKTEBEINEVO OTO NAIOKS QWG yia
TIOPATETAPEVO BIAOTNUA, ATTOXPWHATICETAI YPNyopdTEPQ AT TO
KAVOVIKO.

® YnuelwaTe 6T Qv TO TIPOIGV TPIReTal duvaTd TTAvw O KAATOEG Kal
poUxa A eav £pBel o€ eTagn padi Toug étav gival Bpeyuéva, To
XPWHa TOU TTPOIGVTOG UTTOPET va Byel Kal va AeKIAOEl Ta poUxa.

* EQv 1O TTpOidV Bpaxei, aTTOUOaKPUVETE TO VEPO ATTO TNV ETTIPAVEIN
TOU KaI OTEYVWOTE TO KAAG O€ OKIG TTOU AEPICETAl ETTAPKWG.

® Mnv TTAUVETE TO TTPOIOV O€ vePO yia va unv &eBawel. AvtiBeTta,
KaBapioTe TO Pe aTeyvr BoupToa Kal aTToBnKeUOTE G€ OKIEPO
onueio TTou agpigeTal KaAd.

Znueiwon: O1 TTpodIaypa@Eg UTTOKEIVTAI 0€ GAAAYEG TTPOG BeATiWON
Xwpig Tpoeidotroinan. (Greek)

SI-0142A-002
(Norwegian)

MERK:

¢ Dette produktet bruker laer som kan endre utseende pa grunn
av fargefading, fargeforandringer og misfarging.

¢ Produktet falmer gradvis ved bruk. Merk at hvis det er lagret pa
et sted det er utsatt for sollys over en lengre periode, falmer det
hurtigere enn normalt.

* Merk at hvis produktet gnis hardt mot sokker og kleer eller hvis
det kommer i kontakt med dem nar de er vate, kan farven pa
produktet farve av og lage flekker pa klaerne.

¢ Hvis produktet blir vatt, fjern vannet pa overflaten og terk
produktet godt ventilert i skyggen.

¢ Vask ikke produktet i vann for & unnga at det farver av. Gjor det
heller rent ved bruk av en terr berste og lagre det godt ventilert
i skyggen.

Merk: spesifikasjoner kan endres for forbedringer uten forvarsel.
(Norwegian)



SI-0142A-002

UWAGA: (Polish)

¢ Wyglad skéry uzytej w tym produkcie moze zmieniac sie w
wyniku blakniecia, przenikania koloréw i odbarwien.

¢ Podczas uzytkowania na produkcie stopniowo pojawiaja sie
odbarwienia. Nalezy pamietac, ze produkt przechowywany w
miejscu narazonym na dziatanie promieni stonecznych przez
dtuzszy czas jest narazony na szybszg utrate koloréw niz
normalnie.

¢ Nalezy pamietac, ze jesli produkt mocno ociera sig o skarpetki i
odziez lub ich dotyka, gdy sa mokre, moze dojs¢ do zaciekow i
plamienia tej odziezy.

e Jesli produkt zamoknie, usuna¢ wode z powierzchni i doktadnie
wysuszy¢ w dobrze wentylowanym, zacienionym miejscu.

e Aby unikna¢ odbarwien koloru, nie wolno pra¢ produktu w
wodzie. Produkt nalezy czysci¢ sucha szczotka i przechowywac
go w dobrze wentylowanym, zacienionym pomieszczeniu.

Uwaga: w razie wprowadzenia ulepszen dane techniczne moga
ulec zmianie bez powiadomienia. (Polish)

SI-0142A-002
(Lithuanian)

PASTABA:

« Siame gaminyje naudojamos odos i$vaizda gali pasikeisti del
spalvos isblukimo, spalvos pakitimo ir spalvos praradimo.

¢ Naudojant gaminys palaipsniui nublunka. Pastaba: gaminj
laikant tiesioginiuose saulés spinduliuose ilgesnj laika jis
nublunka grei¢iau nei jprastai.

e Pastaba: gaminiui stipriai trinantis j kojines ir drabuzius arba
prisilietus prie jy $lapiy, gaminio spalva gali nutekéti ir tuos
drabuzius istepti.

e Gaminiui suslapus, pasalinkite vandenj nuo jo pavirsiaus bei jj
gerai isdziovinkite gerai vedinamame pavésyje.

e Gaminio neplaukite vandenyje, kad jo spalva nenutekéty. Vietoj
to, jj valykite sausu 3epeciu ir laikykite gerai védinamame
pavésyje.

Pastaba: specifikacijos gali bati atnaujintos be papildomo
pranesimo. (Lithuanian)

SI-0142A-002
(Estonian)

PANE TAHELE:

e Selles tootes kasutatud naha valimus véib varvi tuhmumise, varvi
andmise voi pleekimise tulemusel muutuda.

e Kasutamise kaigus hakkab toote varv osaliselt luituma. Kui
toodet hoitakse pikemat aega kohas, kuhu langeb
paikesevalgus, luitub vérv tavapéarasest kiiremini.

¢ Kui toode hoordub tugevalt vastu sokke voi réivaid voi kui need
on marjad ja toode puutub nendega kokku, véib toode anda
varvi ja jatta roivastele plekke.

¢ Kui toode saab marjaks, eemalda selle pinnalt vesi ja kuivata
hastiventileeritud varjulises kohas.

e Varvi andmise valtimiseks ara pese toodet vees. Selle asemel
puhasta seda kuiva harjaga ja hoia hastiventileeritud varjulises
kohas.

Pane tahele: spetsifikatsioonid vdivad arenduse jooksul ilma ette
teatamata muutuda. (Estonian)

SI-0142A-002
(Serbian)

HAMOMEHA:

* Koxa Koja ce KopuCT/ 3a OBaj NPOM3BOJ je NOASIOXKHA BU3YENHUM
npomeHama y Buay usbnefuearba, npeHoca u rybutka 6oje.

¢ OBaj npou3Boa BpeMeHoM rybu 6ojy. imajte Ha ymy aa ako ra
4yBaTe Ha MeCTY i€ je U3NOXeH CyH4YEBOj CBETIIOCTU Y [yXNUM
nepuoauma, usrybuhe 6ojy bpxe Hero nHade.

* /ImajTe Ha ymMy Aa ako Npou3Bo/A jako Tprba Yapane unu ogehy unu
ako ux JoaMpyje kada cy Mokpy, 6oja npoussoga Moxe Aa UCLypu
ycneka Ty oaehy.

* AKO Ce NpPOW3BO/ HAaKBACW, YKIIOHWUTE BOAY Ca H-eroBe MOBPLUMHE W
ocywuTe ra 4o6po y 4o6po NpoBETPeHOM MeCTy 3alTUheHoM of
cyHua.

* He nepwute npoussof y Bogu Aa bucte cnpeuunu uypetwe 6oje.
YMecTo Tora YucTuTe ra CyBOM YeTKOM 1 YyBajTe Ha [4o6po
NPOBETPEHOM MeCTY 3alITUREHOM Of CyHLa.

HanomeHa: cneundukaumje ce Mmory nameHuTy 36or noborbLiara
6e3 npeTxofHor obaBeluTersa. (Serbian)

SI-0142A-002
(Romanian)

OBSERVATIE:

e Pielea utilizata la fabricarea acestui produs poate suferi

schimbari ale aspectului vizual in urma estomparii sau schimbarii

culorii ori a decolorarii.

Produsul se decoloreaza treptat in timpul utilizarii. Se va retine

ca in cazul depozitarii intr-un loc insorit perioade lungi de timp,

se decoloreaza mai rapid decat de obicei.

Se va retine ca in cazul frecarii puternice cu sosetele si hainele,

sau in cazul contactului cdnd acestea sunt ude, culoarea

produsului se poate transfera si poate pata aceste haine.

Daca produsul se udg, se va sterge apa de pe suprafata sa si se va

usca bine intr-un loc umbros si bine ventilat.

e Pentru a preveni transferul culorilor, produsul nu trebuie spalat
n apa. Se va curata cu o perie uscata si se va depozita intr-un loc
umbros si bine ventilat.

Retineti: in scopul imbunatatirii produsului, specificatiile pot fi
modificate fara notificare. (Romanian)

SI-0142A-002
(Hungarian)

MEGJEGYZES:

o A termék borbél készilt elemeinek a megjelenése a szin
kifakulasa és az elszintelenedés miatt idével megvaltozhat,
illetve a szinek mas részeket is megfoghatnak.

¢ A hasznalat soran a termék szine fokozatosan valtozik. Ne
feledjuk, hogy ha hosszabb ideig kdzvetlen napfénynek kitett
helyen taroljuk, az elszinez6dés a szokasosnal gyorsabban megy
végbe.

¢ Ne feledjik, hogy ha a termék erésen hozzado6rzsol6dik a
zoknihoz vagy mas ruhadarabhoz, illetve nedvesség éri, elszinezi
a vele érintkez6 anyagot.

* Ha a termék elazik, toroljuk le feluletérél a vizet, és jol szell6z6,
arnyékos helyen szaritsuk.

o Az elszinez6dések megelSzése érdekében a terméket ne mossuk
vizzel. Szaraz kefével tisztitsuk, és jol szell6z6, arnyékos helyen
szaritsuk.

Megjegyzés: a milszaki adatok kuldn értesités nélkali
megvaltoztatasanak jogat fenntartjuk! (Hungarian)

SI-0142A-002

NOT: (Turkish)

e Bu trunde kullanilan deri, renk solmasi, renk gecisi ve renk
bozulmasi nedeniyle gortiinum degisikliklerine maruz kalabilir.

e Urtin kullanimla birlikte zamanla renk degistirir. Uzun bir stire
gunes i1sigina maruz kalan bir yerde bekletilmesi halinde, Grtintn
normalden daha hizl renk degistirecegine dikkat edin.

e Uriinlin coraplara ve elbiselere glicla sekilde sirtinmesi veya
1slakken temas etmesi halinde, tGrGnin renk vererek giysileri
boyayacagina dikkat edin.

e Eger Urlin islanirsa, yuzeyindeki suyu alin ve iyi havalandirilan
golge bir yerde iyice kurutun.

¢ Renk akmasina neden olmamak igin, Grtind su icinde yikamayin.
Bunun yerine, kuru bir fircayla temizleyin ve iyi havalandirilan
golge bir yerde saklayin.

Lutfen dikkat: teknik 6zelliklerde 6nceden haber verilmeden
degisiklik yapilabilir. (Turkish)

SI-0142A-002
(Russian)

NMPUMEYAHMUE:

® BHeLUHWI B1Z KOXM, MCNOMb3YyEMON B 3TOM U3AENNN, MOXET
MEHSITbCS, YTO BbIPaXaeTcs B BbILBETAHWW, OCBETNEHUN U
VN3MeHEeHWUN UBeTa.

* B npouecce akcnnyatauum nsgenme nocTeneHHo BbiLBETaET.
YYTuTe, YTO NPU XpaHEHUN B MECTE, NOABEPXKEHHOMY ANUTENBHOMY
BO3/1eVICTBIIO CONHEYHOro cBeTa obecLiBeuBaHNe NPOUCXOANT
GbIcTpee 06bIYHOrO.

® Y4TuTe, YTO €cnun Tychnu CUIbHO TPYTCS O HOCKU UMK odexay unu
KOHTaKTUPYIOT C HUMK B MOKPOM COCTOSIHWUM, Kpacka ¢ Tyderb
MOXET NOMNHATL U 3anadvkaTb OAEeXAaY.

e [Npy HamoKkaHWK Tycbernb yaanuTe Bnary ¢ X NOBEPXHOCTU 1
TLLATENbHO BbICYLUUTE B XOPOLLUO BEHTUITMPYEMOWN TEHW.

¢ [1ns npenoTBpaLLeHns NuHbKW He MonTe Tydhnn Bogon. Bmecto
3TOr0 OYULLIANATE UX CyXOW LLEETKOW U XpaHWUTE B XOPOLLIO
BEHTUIMPYEMOW TEHN.

BHumaHve! IsMeHeHue TeXHUYeckux napaMeTpoB B LIENsiX
ynyylieHns npoucxoauTt 6e3 npeaBapuTenbHOro yBeJOMIIEHNS.
(Russian)

SI-0142A-002
(Latvian)

PIEZIME.

e Krasu izbalésanas, krasu migracijas un krasu mainas rezultata
$aja produkta lietota ada ir paklauta vizualam izmainam.

o Sis produkts lietosanas laika pakapeniski zaudé krasu. Nemiet
Vera, ka ilgstosi atrodoties saules gaisa, tas izbalés atrak neka
parasti.

¢ Nemiet véra, ka $im produktam ilgstosi berzéjoties pret zekém
vai saskaroties ar slapjam zekém, tas var nokrasot drébes.

e Ja produkts k|Gst slapjs, notiriet Gdeni no ta virsmas un labi
nozaveéjiet, novietojot kada énaina vieta, kura tam var labi
piek|at gaiss.

¢ Nemazgajot 3o produktu tdenr, lai novérstu ta krasas
nopluk3anu. Ta vieta tiriet to ar sausu suku un uzglabajiet énaina
vietd, kura tam var labi piek|at gaiss.

Ladzu, atcerieties: specifikacija var tikt mainita un uzlabota bez
iepriek3éja bridinajuma. (Latvian)

SI-0142A-002
(Bulgarian)

BENEXKA:

e [Npu koxaTa, 13nonssaHa B TO3W NPOAYKT, ce HabroaaBa CKIOHHOCT
KbM MPOMsiHa BbB BbHLUHWS BUA, B pe3ynTaT Ha uabneaHssaqe,
nyckaHe Ha UBAT 1 obe3uBeTABaHe.

e C ynotpebaTta npoayKTbT NnocteneHHo ce obesupeTsBa. ObbpHeTe
BHMMaHWe, Ye ako Ce CbXpaHsiBa U3MNOXEH Ha CMbHYEBa CBENVHA 3a
NpoAbIKUTENEH Nepuos OT BpeMe, Tol ce obesLBeTsBa No-6bp3o
OT 06MKHOBEHO.

e OGbpHETE BHUMaHWE, Ye ako NPOoAYyKTLT Ce TbpKa CUIHO OKOJSIo
yopanu v Apexu, Unv ako BrvM3a B KOHTAaKT C TsX, koraTo ca
MOKpW, TOW MOXe [a NycHe UBAT v Aa 6osiavca Te3n apexu.

* AKO NpoAYyKTYT Ce HaMOKpK, OTCTpaHeTe BofdaTa OT NOBbPXHOCTTa
MY U To n3cyLleTe Ha Jo6pe Ha NPOBETPUBO CEHYECTO MSICTO.

* He muiiTe NpodyKTLT NOTONEH BbB BOAA, 3a Aa He NyCHe LiBAT.
BmecTo TOBa, NoYnCTETE O ChC CyXa YeTKa U ro CbXpaHsaBanTe Ha
[o6pe NpoBETPUBO CEHYECTO MSACTO.

Monsi o6bpHeTe BHUMaHue: cneuudukaummnte morat aa 6baat
npomMeHsiHM 6e3 npeaussecTre ¢ Len nogobpenus. (Bulgarian)

SI-0142A-002
(Slovak)

POZNAMKA:

¢ \/zhlad kozZe pouzitej v tomto vyrobku sa méze menit v désledku
blednutia farby, zmien pigmentacie alebo straty sfarbenia.

¢ Farba produktu sa pocas pouzivania postupne strati. Uvedomte
si, ze ak budete produkt dlhodobo skladovat vystaveny G¢inkom
slne¢ného svetla, farba sa strati rychlejSie nez je to bezné.

¢ Uvedomte si, Ze ak sa produkt silno otiera o ponozky a odey,
alebo ak pride s nimi do kontaktu v mokrom stave, farba
produktu moéze vyblednit a méze dojst k znecisteniu odevu.

¢ Ak produkt zmokne, odstrarite vodu z jeho povrchu a nechajte
ho dokladne vyschnut na dobre vetranom mieste.

e Aby ste zabranili vyblednutiu farby, produkt neumyvajte vo
vode. Namiesto toho ho vycistte suchou kefkou a ulozte ho na
dobre vetranom tienistom mieste.

Uvedomte si: technické udaje z dévodu vylepSovania podliehaju
zmenam bez predchadzajuceho upozornenia. (Slovak)

SI-0142A-002
(Slovenian)

POMNITE:

e |zdelek je delno izdelan iz naravnega usnja, ki je dovzetno za
spremembe videza, zato lahko pride do bledenja, obarvanja in
razbarvanja.

e Izdelek se bo z uporabo s¢asoma razbarval. Zavedajte se, da bo
razbarvanje potekalo hitrejse, ¢e bo izdelek dlje ¢asa shranjen na
mestu, ki je neposredno izpostavljeno soncu.

¢ Pomnite, da se lahko nogavice ali druga oblacila obarvajo zaradi
mocnega drgnjenja z izdelkom ali ¢e so v stiku, ko je izdelek
moker.

o Ce se izdelek zmodi, najprej odstranite vodo na povriini ter ga
posusite v dobro zratenem sen¢nem prostoru.

e |zdelka ne umivajte v vodi, s ¢imer boste preprecili obarvanje.
Namesto tega ga ocistite s suho krtaco in shranite v dobro
zracenem sencnem prostoru.

Prosimo pomnite: z namenom izbolj$anja izdelka se lahko
lastnosti spremenijo brez predhodnega obvestila. (Slovenian)

SI-0142A-002
(Croatian)

NAPOMENA:

e Koza koristena za izradu ovog proizvoda podlozna je promjeni
izgleda uslijed blijedenja, promjene i gubitka boje.

¢ Tijekom koristenja proizvoda postupno ¢e dolaziti do njegovog
izbjeljivanja. Dugotrajno direktno izlaganje sun¢evom zracenju
ubrzava proces gubitka boje.

¢ Ukoliko prilikom koristenja cipela dolazi do intenzivnijeg
kontakta sa ¢arapama i odje¢om ili ako se koriste mokre cipele,
moze dodi do izbjeljivanja cipela ili prijenosa boje na ¢arape i
odjecu.

* Mokre cipele dobro obrisite i odlozite na susenje na zasjenjeno i
dobro provjetreno mjesto.

¢ Ne perite cipele vodom kako bi izbjegli njihovo izbjeljivanje.
Stoga, cipele ¢istite suhom ¢etkom i ¢uvajte ih u tamnom i dobro
prozra¢enom prostoru.

Opaska: Zbog unaprjedenja specifikacije se mogu mijenjati bez
prethodne najave. (Croatian)

SI-0142A-002

POZNAMKA: P

e Kdze pouzitad v tomto produktu je nachylna k zménam vzhledu,
které jsou vysledkem blednuti barvy, zménou barvy a ztraty
barevnosti.

* Tato obuv pouzivanim postupné ztraci barevnost. Pfi
dlouhodobém skladovani na misté vystaveném slune¢nimu svitu
bude postup vyblednuti rychlejsi.

 Pfi intenzivnim tfeni o ponozky nebo odév, nebo pokud dochazi
ke kontaktu za mokra, mGze tato obuv barvit a odév znecistit.

¢ Pokud dojde k namoceni obuvi, setfete vodu z jejiho povrchu a
vysuste ji na stinéném, dobie odvétraném misté.

« Pro prevenci barveni tuto obuv nemyjte vodou. Cisténi
provadéjte suchym karta¢em a prechovavejte ji na dobre
odvétraném, stinéném misté.

Upozornéni: dal3im vyvojem muze dojit ke zméné specifikaci bez
upozornéni. (Czech)

ﬁu:gI SI-0142A-002
Mg (Taiwanese)
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